


Действующие лица:

Стефано
Мауро
Сара
Симоне
Франческа
Клаудиа
Джанлука
Андреа
Сторож



ПЕРВЫЙ АКТ
Явление первое.
Зрительный зал театра. Открывается дверь.

Стефано (входя). Разрешите?.. Здесь есть кто-нибудь?.. Можно войти?..

Прошло много лет с тех пор, как он был здесь в последний раз 

Идет к сцене. Поднимается на сцену.

Голос из глубины зала:

Вы кого-нибудь ищете?

Стефано вглядывается в темноту, пытаясь увидеть говорящего, но безрезультатно.

Стефано. Добрый вечер!.. Вы извините, что я зашел без разрешения… Я спрашивал, есть ли кто-нибудь… Мне никто не ответил, и я позволил себе войти… Я случайно проходил мимо, дверь была открыта… Где вы, я вас не вижу?..
Из темноты выходит Сторож, приближается к Стефано.

Сторож. Вы кого-то ищете?

Стефано. Ах, вот вы… Нет, просто зашел… Здравствуйте! Меня зовут Стефано Акконти… Я когда-то учился в этой театральной школе…

Сторож. В этой школе?..
Стефано протягивает руку, чтобы поздороваться, но Сторож не подает ему своей, держа ее в кармане пиджака. 


Стефано. Да, я проходил случайно мимо… и вот оказался здесь… Знаете ли, любопытно… прошло лет десять, когда я был тут в последний раз… или даже больше…

Сторож. Давненько… 

Стефано. Да, давненько… Но что здесь произошло? Все так запущено, безлюдно… Школы больше нет?

Сторож. Школа закрылась пять лет назад…

Стефано. Пять лет… А я и не знал… Представить нельзя, что такое могло случиться у Джанни… если он жив… Ему уже тогда было немало… а сейчас… лет девяносто, как минимум…

Сторож. О ком это вы?

Стефано. О нашем преподавателе актерского мастерства. Его звали Джанни… Он никогда не покидал этих стен… даже спал здесь, в комнатке наверху. Он переживал тяжелый период …
Сторож. Плохо себя чувствовал?
Стефано. Нет, я имел в виду, что ему жилось непросто. К тому же, к концу он стал совсем плохо слышать… Извините, я сейчас уйду, не хочу вас больше беспокоить… А что вы делаете тут, можно спросить?

Сторож. Я сторож.

Стефано. Сторож?… Что ж вы сторожите, ведь тут ничего нет.
Сторож. Это сейчас. Но скоро здесь все изменится.

Стефано. То есть? 

Сторож. Через шесть месяцев здесь начнутся работы. Все переоборудуют под казино. Как только добьются разрешения городских властей.

Стефано. Казино? Здесь?! В этом помещении?!

Сторож. К сожалению.
Стефано. Мрачная история. 

Сторож. А то, что видите сейчас, вам кажется веселым?
Стефано. Вы правы… В этих стенах я провел четыре прекрасных года… здесь состоялся мой дебют… здесь я обрел свою профессию... Можно сказать, что на этой сцене началась моя карьера.

Сторож. Вы актер?

Стефано. Похоже, что да.

Сторож. Браво!

Стефано. Спасибо.
Сторож. Актер... Никогда бы не подумал.
Стефано. Почему?

Сторож. Лицо.

Стефано. Лицо?!
Сторож. Да, ваше лицо.

Стефано. А что вам не понравилось в моем лице?..

Сторож. Нет, Бога ради… Просто оно не показалось мне лицом актера.
Стефано. Вам так показалось?

Сторож. Когда я увидел вас на сцене, подумал, что это кто-то из администрации казино.

Стефано. Однако…

Сторож. Инженер какой-нибудь… Извините.
Стефано. Нет, ничего. Вы не первый, кто мне это говорит… Значит, казино…

Сторож. Увы.
Стефано. Через шесть месяцев?
Сторож. Через шесть месяцев.
Стефано. А что будет со всем этим? Оборудованием, светом, режиссерским пультом… костюмами в гримерных?..
Сторож. Думаю, все выкинут. Если не найдется кто-нибудь, кто все это заберет.

Стефано. Но сюда никто больше не ходит!.. 

Сторож. Никто. А кто, по-вашему, должен?  
Стефано. Да-да, конечно… Сейчас и я уйду… Будьте здоровы!
Сторож. До свиданья. 
Стефано спускается со сцены, делает несколько шагов к выходу, останавливается,  возвращается назад.
Стефано. Вы сказали, что помещение пустует?
Сторож. Да. Иногда заглядывают эти, из казино, но только до обеда.

Стефано. Значит, по вечерам и в выходные никого?
Сторож. Никого. Кроме меня.

Стефано. Кроме вас… Мне в голову пришла одна сумасшедшая идея…

Сторож. Поделитесь.
Стефано. Да так… Я подумал, что было бы неплохо… В общем, если этот театр… Его ведь никто в настоящее время не использует… вот я и подумал, что будет очень жалко, если все так и исчезнет… И что можно было бы…
Сторож. …напоследок поставить на его сцене спектакль?
Стефано. Да!
Сторож. И что бы вы хотели поставить?

Стефано. Что?.. Не знаю… я просто подумал…

Сторож. Какой последний спектакль вы здесь сыграли?

Стефано. Последний?.. Не помню… дайте подумать… «Годо»… нет, это на втором курсе… «Гамлет» – на третьем… На последнем мы сыграли «Сирано де Бержерак»!
Сторож. Сирано играли вы?

Стефано. Я? Нет.  Сирано играл мой товарищ… Мауро, самый способный из нас. У него был большой талант. Хотя он так и не стал актером. По крайней мере, насколько мне известно… А у меня сейчас пауза… решил немного отдохнуть от работы…
Сторож. А чем вы занимаетесь?

Стефано. Я же вам сказал, я актер.

Сторож. Какого рода актер?
Стефано. Ах, это? Всего понемногу. Главным образом кино. А также телевидение и театр. Хотя это в последнее время нечасто…

Сторож. Театр вам больше не нравится?

Стефано. Почему? Напротив, он мне нравится все больше…  Не знаю… так сложилось…

Сторож. И сейчас вам захотелось сыграть на сцене.
Стефано.  Именно это я и имел в виду. Я даже не знаю, что мне взбрело на ум… Может, атмосфера навеяла… Не исключено, что я выйду отсюда и обо всем этом позабуду…

Сторож. А другие кто?

Стефано. Что кто? 
Сторорж. Не можете же вы играть Сирано в одиночку.

Стефано. А-а!… Ну, конечно, нет! Если ставить «Сирано», то надо приглашать моих старых товарищей по школе. Тех, кто играл в этом спектакле. Вот это было бы прекрасно! Кто знает, чем они сейчас занимаются…  На самом деле, может быть, истинный смысл был бы в том, чтобы снова увидеть их всех, провести некоторое время вместе, как раньше… пицца после репетиций… как тогда… А спектакль как результат… Как вы думаете, мы могли бы использовать это место… эту сцену и все остальное?.. Что вы на это скажете?..
Сторож. Скажу, что на сцене должны находиться актеры, а не инженеры.

Стефано. Значит?..
Сторож. Значит, можете приходить сюда каждый вечер, после шести, и работать до полуночи.

Стефано. Вы не шутите?

Сторож. Дверь будет открыта, так же, как сегодня.  Уходя, просто прикройте ее плотнее. Об остальном я позабочусь. Ключи есть только у меня. До свидания.

Стефано. Но вы сами будете здесь?
Сторож. Не думаю. Если и буду, вы меня не заметите. Одно условие: спектакль должен быть готов через три месяца. Не уложитесь - возникнут проблемы... И еще. Если увижу, что вы валяете дурака, вместо того, чтобы репетировать, найдете театр закрытым.
Сторож спускается со сцены и ковыляет к выходу из зала.


Стефано. Куда вы?! Подождите минуточку!.. Я ведь даже не знаю, удастся ли мне найти кого-нибудь из них! А самое главное, смогу ли я уговорить их ввязаться в это безумное предприятие!..

Сторож. Сможете. Уверен, ни у кого из них нет такой волнующей жизни, какую только и дает театр.
Стефано. Да, но я даже не знаю, как с кем связаться… Я никого из них не видел уже много лет… Простите, вы еще здесь?.. (Не получив ответа.) Ушел. А я и не спросил, как его зовут… ни телефона не взял… Боже, что за хреновину я затеял!..
Затемнение.

Явление второе.
Сцена безлюдна.

В зал входят две женщины. Это Сара и Франческа.

Сара. Никого нет.
Франческа. Мадонна, так темно, можно ноги сломать!
Сара. Стефано, ты здесь?

Франческа. Чувствуешь запах? Прошло пятнадцать лет… а такое ощущение, что  здесь с тех пор никто не убирался…
Сара. И правда, тот же самый запах… Какая прелесть!..

Франческа. Да, наш театр!..
Сара. Мне кажется, вот-вот из-за кулисы появится Джанни…

Франческа. Словно сорвавшийся с цепи сумасшедший…
Сара. Нет, он был чудо!..
Франческа. По отношению к тебе…

Сара. Да, он питал ко мне слабость. Но он был великолепен!..
Франческа. Слушай, Сара, а это не розыгрыш? Кроме нас, никого!..
Сара. Стефано назначил встречу на шесть, а сейчас без десяти… Во всех случаях стоило прийти сюда, хотя бы взглянуть на нашу школу... За эти годы я тыщу раз проходила мимо и ни разу не зашла… Может, из страха разрушить воспоминания…
Франческа. Знаю я эти твои воспоминания…

Сара. Не будь такой противной, Франческа…
Франческа. Я обрадовалась до смерти звонку Стефано… Все эти годы видишь его на экране, рассказываешь всем, что эта знаменитость -  твой старый друг… и вдруг он тебе звонит на мобильный… Я как только услышала его, включила на полную громкость, чтобы всем девчонкам слышно!..
Сара. Дурочка!..
Франческа. Я и пришла сюда исключительно ради него. А вся эта затея со встречей старых друзей… по-моему, в этом слишком много пафоса...
Сара. А я сгораю от желания увидеть всех. Именно всех. Кто знает, когда б еще удалось  встретиться со всеми нашими… 

Из-за кулисы появляется Стефано. Он несет четыре стула.
Сара. Стефано!!!
Стефано. Сара! Франческа! Я слышал ваши голоса!..
Обнимаются и целуются.

Потрясающе! Спасибо, что пришли!..

Сара. Да ладно тебе.

Франческа. Знаешь, эта твоя идея… со встречей старых товарищей… понравилась мне до смерти!

Сара с иронической усмешкой смотрит на Франческу.

Стефано. На самом деле, это гораздо больше, чем просто встреча… Но я ничего не хочу говорить раньше времени… подождем, когда подойдут остальные...

Голос из глубины зала:

Смотри-ка! Правда, не шутка! Кое-кто уже, действительно, здесь!

Стефано (всматриваясь в темноту зала). Кто это?

Симоне. Как то есть кто… Самый великолепный Эстрагон, из всех, которых ты когда-либо видел!

Стефано. Симоне!!!
Симоне. А это Сара?!
Сара. Она самая. 
Симоне. Франческа!! Какое зрелище! Прекрасно выглядите! Для вас что, время остановилось?
Франческа. Для нас да, а вот для…
Сара. Франческа!

Симоне. Да, ты права, я прибавил несколько в весе… Стефано, рад тебя видеть!
Стефано. Я тоже рад тебя... Спасибо, что пришел!
Франческа. А что это ты принес? Пирожные? 
Симоне. Да, у меня своя кондитерская…

Франческа. Еще бы тебе не растолстеть!

Симоне. Я один из тех редких кондитеров, которые продолжают сходить с ума по сладостям!
Голос из зала:
«Друзья, сограждане, римляне! Я пришел для того, чтобы похоронить Цезаря, а не для того, чтобы славить его…»

Джанлука. И не выглядеть при этом шутом!
Симоне. Это же Мауро и…

Франческа. …Джанлука!
Сара. Кот и лиса!
Стефано. Дьявол и святая водица! Мужайтесь, балаганные комедианты, припадите к святым устоям нашей мирской церкви… как говаривал Джанни!..

Мауро. Да, наш великий жрец!..
Хлопают друг друга по плечам.

Джанлука. Это что, пирожные? Кто их притащил?

Франческа. Симоне. Он у нас кондитер.

Мауро. Да ты что? Прекрасная новость!

И вновь голоса из темноты зала:

Андреа. Найдется ли местечко еще для парочки субпродуктов великого Джанни Росси?

Клаудия. Субпродукт - это ты! А я входила  в число фавориток маэстро!
Стефано. Вы что, сговорились и теперь являетесь парами, как карабинеры?

Здороваются и обнимаются. 

Мауро. Пожалуйста, немного тишины!… Я хотел бы сказать несколько слов, чтобы подчеркнуть значение события… Ребята, мы все собрались здесь…
Франческа. …чтобы отпраздновать свадьбу!..
Андреа. Ах, так? Прекрасно! И кто женится? Сара и Стефано?

Стефано. Я согласен!

Сара. Осторожнее в выражениях, а то поймаю тебя на слове!

Мауро. Эй, вы дадите мне закончить?
Джанлука. Мужайся, церемониймейстер!..
Мауро. Итак… мы собрались здесь, чтобы… чтобы сообща вспомнить обиталище, в стенах которого в течение четырех долгих…

Клаудия. …и чудесных…
Мауро. …долгих и чудесных лет мы провели… Что мы провели?.. Большую часть нашей жизни… жизни безалаберных молодых людей с великими надеждами… под крылом нашего ангела-хранителя, выдающегося маэстро Джанни Росси… Минуточку тишины, пожалуйста!..
Стефано. Ты еще не закончил, шут?

Мауро. Почему шут? Я очень серьезен, мой друг!
Сара. Нет, правда, ребята я невероятно счастлива видеть всех вас!..
Клаудия. Я испытываю то же самое, что Сара!..

Симоне. И я! 
Джанлука. Я тоже!
Андреа. Присоединяюсь!
Франческа. И я!
Сара. Сначала ты говорила совсем другое…  по поводу встречи старых школьных друзей…

Стефано. Послушайте!… Пришло время кое-что вам объяснить… Честно говоря, я не верил, что вы все придете… уже одно это можно считать огромным успехом… Когда я увидел вас всех тут, в этом зале… я на мгновение подумал, что у меня не хватит смелости сказать вам то, что я собирался сказать… Однако, если среди нас есть кто-то, кто больше других признателен этим стенам, так это я… Неделю назад я случайно проходил мимо… и оказавшись перед входом в школу, не удержался и вошел… Впечатление было… как сегодня у каждого из вас… Только сегодня мы все вместе, а тогда я был один… А потом возник старик-сторож… и он сказал, что через шесть месяцев все здесь разрушат и построят казино…
Симоне. Не может быть!

Франческа. Какая гадость!

Джанлука. Жаль!
Мауро. Надо же, казино!
Андреа. Засранцы!
Стефано. Вот-вот! Именно эти слова просились у меня с языка в ту секунду… Но нравится нам это или нет, такова жизнь… или таков бизнес… И тогда я подумал… в общем, мне пришла безумная идея…Если через шесть месяцев этого места больше не будет и прекрасная часть нашей жизни исчезнет вместе с ним… Вы чувствуете запах? Он тоже исчезнет вместе с остальным…
Мауро. Стефано, я сейчас зарыдаю… 

Франческа. Заткнись!..
Стефано. …И тогда я подумал: раз уж такому суждено случиться, почему бы не попробовать хоть на мгновение остановить время…  больше того, повернуть его вспять, на пятнадцать лет назад… короче, почему бы нам не поставить спектакль на этой сцене, возродить ее в последний раз, прежде чем ее превратят в пыль… и этим отдать последний долг Джанни… Я закончил. Я прошу каждого сказать, что он по этому поводу думает.

Все переглядываются, выжидая, кто начнет. 555 

Андреа. Нда-а-а…
Джанлука. Вернуться на сцену?… После стольких лет…

Франческа. Кто мог бы представить такое…

Сара. Мы же все работаем…

Клаудиа. Фантастическая/великолепная идея…

Стефано. Что?

Клаудиа. Я говорю, фантастическая/великолепная идея…

Стефано. Спасибо, Клаудия.
Клаудия. Нет, правда…

Симоне. Клаудия права. Я - за.

Джанлука. И я тоже… Только утрясу дела со сменами, и я с вами!

Франческа. Мадонна! Опять на сцену! Я уже и не знаю, могу ли я/способна ли я?

Стефано. Брось, ты была очень способной!
Франческа. Я знаю, но мне очень хотелось услышать об этом от тебя… О Боже! Я уже примеряю платье примадонны… Почему бы мне ею не побыть? 

Сара. Мое сердце стучит, словно молоток… Я тоже не откажусь от этого низачто на свете. Андреа. Нда… немного похоже на бред… но, с другой стороны, у тебя появляется возможность… Ребята, если принять во внимание, что нам всем почти по сорок лет… и то, что вряд ли в каком другом месте на свете найдется сумасшедший, расположенный дать нам такой шанс сделать это… а еще если добавить к этому, что мы будем играть с великолепнейшим Стефано Акконти, единственной настоящей звездой итальянского кино международного уровня!.. Я считаю, что надо сделать это, как можно скорее, пока не заявился/примчался его агент, чтобы вытащить его отсюда за уши!
Стефано. В этом ты прав, Андреа… Мауро, а ты ничего не хочешь сказать?

Мауро. Вы лишили меня дара речи… Я не могу поверить своим ушам. Вы поражаете меня, и прежде всего ты, Стефано.

Стефано. Что ты имеешь в виду?

Мауро. Что я имею в виду?!.. Вы все мне кажетесь сумасшедшими… кампашкой состарившихся детишек, которых неожиданно обуял ностальгический бред, желание реанимировать воспоминания о старой мумии Джанни!… (Стефано) Как только такое могло придти тебе в голову?! Играть - это твоя профессия, тебе за нее платят и, надеюсь,  неплохо, но делать спектакль с… с этими вот…  Тебе что не хватает развлечений? А вы, вам что, больше нечем заняться в этой жизни? 
Сара. Нам есть, а тебе?

Мауро. Ну вот, нам только недоставало нашей Жанны д Арк…

Сара. То есть ты не с нами, я не ошибаюсь? До тебя не доходит смысл того, что сказал Стефано… Хотя здесь все так ясно: он предлагает нам еще одну возможность, как ты не можешь этого понять?

Мауро. Да о чем ты говоришь!
Сара. Не знаю, как тебе это еще объяснить… С тобой, наверняка, случалось, когда ты просыпаешься посреди чудесного сна, и жутко досадуешь, что он прервался… и тогда ты вновь закрываешь глаза и пробуешь опять заснуть, чтобы попытаться продлить сон, но ничего не получается, сон исчез, и спустя пару часов ты даже не можешь вспомнить, что тебе снилось, осталось только ощущение улетучившегося счастья…
Симоне. Со мной такое случается постоянно.
Франческа. А со мной - нет. Я уже давно не вижу прекрасных снов.
Сара. Так вот, то, что я хочу сделать на этот раз, это вновь заснуть и постараться увидеть прекрасный сон, а потом проснуться и вспомнить его целиком,  и иметь возможность вспоминать его каждый раз, когда мне этого захочется, каждый раз, когда я почувствую необходимость поднять себе настроение, каждый раз, когда мне будет мало того, чем живу каждый день. Стефано сказал, что мы должны сделать это для театра, для Джанни, но это не все… мы должны сделать это для себя, чтобы напомнить себе, кем мы можем быть. В каждом из нас живет эта тяга к чуду… 

Мауро аплодирует с саркастической улыбкой.


Мауро. Браво! Мои поздравления! У меня мурашки по коже от такого страстного монолога… Да, просто так не становились любимыми ученицами великого Джанни Росси!.. Кристально-чистый талант, так он о ней всегда говорил, помните? И еще он всегда любил включать в финал спектакля душераздирающие сцены, считая их важнейшей частью финалов… Но это было давно, сейчас такое не делают. Так что ты  отстала от  времени, нежнейшая Сара... Но не бери в голову, ты здесь в прекрасной компании… Вы все  умалишенные, (Стефано) а ты больше остальных. Ты самый настоящий засранец… Ты этого не видишь? Не чувствуешь? «В каждом из нас живет тяга к чуду…», на этом ты играешь, волшебный дудочник, убеждая этих мышей следовать за тобой, чтобы потом утопить их? И они побегут за тобой. И, знаешь, почему? Потому что они неудовлетворенны своей жизнью и хотели бы сбежать… в сны… А  почему бы и нет? Кто-то делает это с помощью наркотиков, кто-то с помощь алкоголя (показывает на свою бутылку пива), а вы -  с помощью театра…  В конце концов, этот вид бегства наименее вреден для здоровья.  Но знайте, истинная жизнь очень быстро даст знать о себе, она будет поджидать вас за этой дверью, и когда, после того, как закончится вся эта история со спектаклем, и вы вернетесь к себе, вам станет еще хуже, чем было раньше. Поверьте мне, уж я в этом разбираюсь/хорошо понимаю/испытал на своей шкуре.. 
Сара. Мауро, не знаю, может, тебе будет трудно поверить мне, но я люблю свою жизнь, люблю свою работу, и здесь не причем ни наркотики, ни алкоголь… Мне просто очень хочется вновь побыть вместе с вами всеми. Ты и все, кого я вижу сейчас здесь, составляете часть мира, который, как я думала, утрачен навсегда… Так что, прекрати вредничать/причинять зло нам и прекрати делать его самому себе и останься с нами…

Мауро качает головой и уходит.


Франческа. Что с ним случилось? Он никогда прежде не был таким злым, циничным… таким  засранцем…

Джанлука. Он не засранец, он просто чувствует себя обанкротившимся/несостоявшимся и одиноким. Вы знаете, чем он сейчас занимается?

Стефано. Честно говоря, нет…

Джанлука. Вот и я тоже, не знаю… Этого никто не знает, даже он сам. У него никогда не было ничего стабильного, никакой настоящей работы. Как только он закончил нашу школу, пробовал некоторое время поработать актером… Как и некоторые из нас. Потом ты взрослеешь, перед тобой открываются и другие дороги… это нормально… и в театр ты больше не ходишь… даже как зритель. А он нет, он другой дороги не желал, и никак не мог смириться с возможностью сойти с нее, терзая этим свою душу. Подрабатывал на жизнь временной работенкой… сначала официантом, потом торговал какой-то мелочевкой с доставкой на дом, потом еще что-то… Но все через не хочу. Пока не вернулся сюда, в школу. Это было году в девяносто девятом… Ему помог Джанни, вы знаете, каким было его мнение о Мауро… Старик предложил ему работу, сначала своим секретарем и помощником, а потом и преподавателем. Казалось, что его дела наконец-то пошли на лад, но смерть Джанни спутала все карты…
Стефано. Джанни умер?

Джанлука. А ты не знал?.. А вы?

Остальные утвердительно кивнули.


Стефано. Значит, я один, единственный…

Джанлука. Это случилось шесть лет назад. Мауро попытался сделать все, чтобы школа продолжала работать, но у него ничего не получалось, и спустя год школа закрылась. С того момента он покатился под откос. Стал пить, и по-черному… пару раз попадался на мелких преступлениях. Я как мог, помогал ему выпутываться…
Стефано. Ты по-прежнему в полиции?
Джанлука (утвердительно кивнув). Я часто разговаривал с его матерью. Ей уже за семьдесят и она практически все время в трауре…  Вы помните его отца? Он умер в прошлом году. Так вот, в добавок ко всему, на Мауро свалилась и забота о матери… В общем от парня, в котором энергия била из всех пор, не осталось и следа… и он стал таким, каким вы его увидели: раздражительным, циничным…  
Стефано. Я ничего этого не знал…

Сара. О Мауро никто ничего не знал, кроме Джанлуки.

Повисла тяжелая пауза.
Симоне. Кто-нибудь хочет попробовать?

Все с недоумением смотрят на него.

Симоне. Ненавижу такое долгое молчание, не выношу его.

Франческа. У тебя есть вафельное пирожное?

Симоне. Лучшее из всех, что ты когда-либо пробовала!

Франческа. Знаешь, мои родители из Катании, а там его делают…

Симоне. Пробуй, пробуй…

Франческа. Очень вкусно…

Симоне. То-то же!
Андреа. Эй, а нам?

Симоне. Подходите. Ждете особого приглашения?
Клаудия. Я тоже хочу… У меня что-то засосало под ложечкой…

Все, выбирая пирожное, сгрудились над коробкой, которую Симоне держит в руках. Напряжение спало.
Сара (Стефано). Ну так, что дальше?

Стефано. Что «что дальше»?

Андреа (Симоне). Да, Симоне, не ожидал от тебя: пирожные фантастические!… (Стефано). Что со спектаклем, мы будем ставить его или нет?

Стефано. Если вы согласны, то конечно поставим!

Симоне. Тогда все в порядке!/Считай сделано!
Клаудия. За это нужно поднять тост.

Франческа. Правильно.

Андреа. Интересно, чем мы это сделаем…

Клаудия. У нас нет даже бутылки воды…
Клаудия. Есть пирожные!

Андреа. Пирожными?

Клаудия. Да, пирожными Симоне..

Франческа. Никогда не видела, чтобы тостовали пирожным… 

Клаудия. Мы будем первыми…

Сара. Клаудия права. Поднимем первый в истории тост пирожными: это оригинальнее, чем шампанским!

Стефано. В таком случае, друзья мои, поднимем… пирожные за наш спектакль!

Все. За спектакль!

Франческа. Подождите!

Симоне. В чем дело?
Франческа. Не хватает кое-чего принципиального…

Клаудия. Чего?

Франческа. Во-первых: названия нашей компании.

Клаудия. Не проблема, сейчас придумаем.

Франческа. Во-вторых: какой спектакль мы будем ставить?

Сара (Стефано). Ты уже подумал об этом?
Стефано. Да, я хотел бы предложить поставить последний спектакль, который мы здесь сыграли…

Андреа. «В ожидании Годо?»
Сара, Клаудия и Франческа. «Сирано де Бержерак!»
Андреа. Ах да, извините… я спутал… прошла целая жизнь!

Стефано. Я подумал о нем еще и потому, что, если не ошибаюсь, в нем сыграли мы все ввосьмером, правильно?
Андреа. В каком году это было?.. В девяносто пятом, кажется... Или в девяносто шестом?
Все с улыбкой смотрят на него.

Франческа. Что-то у тебя с мозгами? Ешь побольше рыбы, сынок.

Андреа. Разве это было не в девяносто шестом?

Сара. Это было в девяносто четвертом, Андреа, но не беспокойся/огорчайся, мы тебя все равно любим.

Клаудия. Мы тобой займемся, успокойся…

Андреа. Да уж, девчонки, не бросайте меня… 

Джанлука. Ты прав, Стефано, тогда были заняты все восемь человек, но сейчас-то нас – семь…

Стефано. Ах, да, Мауро…

Клаудия. Значит, мы его заменим.

Симоне. Но он играл Сирано! 
Франческо. Ну и что? Сейчас его может спокойно сыграть Стефано. Между прочим, он единственный профессионал из нас. А для профессионала…

Стефано. Но я играл Кристиана…

Франческа. А сейчас сыграешь Сирано!
Сара. Как ты думаешь, у тебя получится? Ты ведь тоже давно не играл в театре…

Стефано. Коварная!/какое вероломство!

Клаудия. Кроме всего, он может быть режиссером.
Стефано. Я по-правде говоря, считаю, что стоит точно воспроизвести режиссуру Джанни.
Клаудия. Это правильно, однако необходимо чтобы за кем-то оставалось последнее слово. Ведь вряд ли кто-нибудь из нас помнит до мелочей указания Джанни.

Франческа. Может, стоит посмотреть наш спектакль, записанный на Ди-Ви-Ди?
Стефано. Это мы обязательно сделаем! Ну а по поводу Сирано, посмотрим…

Симоне. Ребята,  у меня есть идея по названию нашей компании…

Джанлука. Ну, говори?
Симоне. Последняя реплика!
Андреа. Последняя реплика?..
Симоне. Компания «Последняя реплика».

Клаудия. А что? Красиво.

Сара. В самую точку.
Стефано. Тогда решено!

Андреа. Итак, у нас есть компания, у нас есть пьеса, есть режиссер и есть театр. Чего еще нам не хватает?
Джанлука. Зрителя!

Стефано. Он будет, доверьте это мне.

Сара. Доверяем.

Джанлука. Последний вопрос: когда нам выходить на сцену?

Франческа. Да, сколько у нас времени на репетиции?
Стефано. Три месяца. Старик сказал, что максимум через три месяца, мы должны быть готовы.

Джанлука. Ты говоришь о стороже?

Стефано кивает.

Клаудия. Не много, но не так и мало.
Сара. Придется поработать…

Андреа. И прилично.

Стефано. Итак?

Франческа. Итак, сейчас назначим время первой репетиции, которую уже давно надо бы начать!

Симоне. Правильно, но сначала мы собирались поднять тост… у меня уже слюна капает! 
Затемнение. 
Музыка.



Явление третье.

Симоне. Я был первым из наших, кто пришел в эту школу: занятия начинались в октябре, а я записался уже двадцать первого августа…  Школа, практически, была пуста, в ней не было никого, кроме Джанни. Он всегда был там… позже я понял, что у него не было другого места, куда бы он мог пойти… не было ни родных, ни друзей… только театр… и Школа. Увидев его в первый раз, я и предположить не мог, что этот старикан - ее художественный руководитель и что он будет обучать меня актерскому мастерству целых четыре года. Он встретил меня очень приветливо и выглядел одновременно любезным и… строгим. Разговаривая со мной, он  смотрел мне прямо в глаза… а я их всегда опускал, это было моим недостатком… и вот, за то время, как мы общались, он меня полностью он него избавил, прикрикнув на меня пару раз… почти полностью… еще и поэтому я записался в его школу. Естественно, театр и кино меня притягивали, как впрочем многих в том моем возрасте, но на самом деле то, чего мне хотелось от школы, так это  избавиться от противной застенчивости и неловкости… являвшихся для меня самой настоящей пыткой. Конечно, окончив школу, я не стал храбрецом, подобно матадору, однако по сравнению с тем, каким я был до нее… Я знал, что никогда не стану профессиональным актером, даже если после четырех лет обучения, в каком-то закоулке моего мозга затаилась… я даже не знаю, как назвать это… в общем, что-то похожее на надежду… нет, чуть меньше, чем надежда… это как, когда ты играешь в Суперлото, ты знаешь, что никогда не выиграешь, но продолжаешь играть… так, не рискуя, по евро в неделю… я называю это налог на надежду… в башке свербят мысли о новом доме, о Мальдивах, об автомобиле… обычное дело… и ты играешь... Вот и после школы: знаешь наверняка, что актером не станешь, но мысль: а вдруг тебя кто-то увидит, предложит роль в кино или на телевидении… Потом я познакомился с Паолой, мы поженились, и сейчас я работаю в семейной кондитерской… которая практически стала моей… нашей… затем родился Лука, старший, сегодня ему уже двенадцать, за ним - Валентина, младшенькая.. ей девять… мы очень счастливы, дела идут неплохо… у меня чудесная семья… конечно, чтобы ходить на репетиции, мне придется красть немного времени у всех их и у  кондитерской... Паола будет недовольна… Но когда мне позвонил Стефано… словно распахнулась дверь, которая оставалась закрытой пятнадцать лет… целую жизнь… и оказалось, что я все время с нетерпением ждал, когда она вновь откроется…

Затемнение.

Явление четвертое.
На сцене один Джанлука. Читает газету. 
Появляется Клаудия.

Клаудия. Ты первый?

Джанлука. Других не видно. Мне удалось прийти даже раньше Симоне…

Клаудия. Судя по всему…

Джанлука. Проходи, устраивайся, я дам тебе страницу культуры.

Клавудия. Спасибо. Уже прочла.

Джанлука. Ну тогда просто посиди.

Клаудия. Хорошо.

Джанлука. Что ты об этом думаешь?

Клаудия. О чем?

Джданлдука. О «Сирано».
Клаудия. Я же сказала: замечательная идея. Стефано просто молодец. Я в восторге, как девчонка. А ты нет?

Джанлука. Да, я тоже доволен… только…

Клаудия. Только что?

Джанлука. У меня мандраж!
Клаудия. Ты шутишь?
Джанлука. Нет, я серьезно.
Клаудия. Да ты что? И почему?

Джанлука. Потому что… Как ты думаешь, что за зрители придут посмотреть наш спектакль?
Клаудия. Понятия не имею: ни кто придет, ни сколько… Скорее всего, это будут те, кто ходил смотреть на нас когда-то.

Джанлука. Количество, может быть, и то же самое, но люди будут совсем другими... Ты подумай только, всего один спектакль, и в нем в главной роли сам Стефано Акконти плюс семерка таинственных партнеров… Да пресса с ума сойдет от такого! Не говоря уже о публике… Это тогда зритель был из друзей и родственников… А в этом случае...

Клаудия. Ты прав, я об этом и не думала… Однако, чего тебя это так волнует: во–первых, мы – любители, играть - не наша профессия, поэтому наплевать на все, что потом о нас напишет критика;  во-вторых, на следующий день я вернусь в свою школу, а ты в полицейский участок; и в-третьих, зритель в итоге всего лишь кучка людей: ты видишь только море темных голов, так что успокойся, а то если ты уже сейчас начал трястись, что будет, когда мы выйдем на сцену? … И потом, ты собрался сегодня испортить мне настроение, мне, которая ловит кайф от всего этого? 
Смеются.

Джанлука. Слушай, ты совсем не изменилась.

Клаудия. А что, должна была?

Джанлука. Нет-нет, я против… ты еще тогда была для меня плечом, в которое можно было поплакаться… спасала меня от приступов хандры и мандража… и не только от них… Знаешь, мне порой так тебя не хватало… правда-правда… я часто думал о тебе… о нас… о тех временах вообще…
Клаудия. Сожалеть о старых временах это нормально.

Джанлука. Конечно, нормально… Но я не это имел в виду… Я говорю о нас с тобой… о том, что  у нас было…

Клаудия. Это было прекрасно…
Джанлука. Да, прекрасно…
Клаудия. Откровенность за откровенность: я тоже часто вспоминала тебя.
Джанлука улыбается.

Мог хотя бы сделать вид, что это для тебя приятный сюрприз!

Джанлука. Это для меня приятный сюрприз…

Клаудия. Ты?..
Джанлука. У меня никого нет, я свободен, как ветер!

Клаудия. И как это ты умудрился?
Джанлука. Я здесь не причем, это, как говорится в американских боевиках: ах, как трудно жить с полицейским!

Клаудия. И у меня тоже нет никого.

Джанлука. Я знаю это.

Клаудия. Скажи честно, это сообщило Радио Франческа?..
Джанлука. Знаешь, информаторы для полицейских – огромная ценность, их никогда не сдают и защищают.

Клаудия. Очень инте….

Неожиданно для Клаудии Джанлука целует ее. Сначала она пытается сопротивляться, затем поддается. 

В этот момент на сцене появляется Стефано, а за ним остальные. Нет только Симоне.

Стефано. С распределением ролей решено. Итак, резюмирую: Сара – Роксана, Клаудия – дуэнья, Франческа – жена Рагно, кондитера…
Франческа. Этого зануды… 
Стефано. Помнишь!.. Что касается мужских ролей, тут у нас небольшая загвоздка из-за отказа Мауро. В той постановке он играл Сирано, я – Кристиана, Андреа – графа де Гиша, Симоне… кстати, а где Симоне?… Ладно, итак, Симоне был… Слушайте, невозможно поверить!… Вспомните, кого тогда играл Симоне? 
Сара. Рагно, кондитера… Невероятно!
Андреа. Судьба-мошенница цинична…

Стефано. (Джанлуке)  А ты был Ле-Бре, другом Сирано... Теперь нам надо решить, кто будет играть Сирано? Ваши предложения.
Франческа. Повторяю еще раз, по-моему, его должен играть ты.

Сара. И по моему, тоже.
Андреа. Правильный выбор. Даже с точки зрения привлечения зрителя: единственная звезда и профессионал в нашей компании должен играть главную роль!

Стефано. Отстань ты со своей звездой!..
Франческа. Андреа, не доставай его! (Стефано). Тем не менее, они правы, если кто и должен играть Сирано, так это ты, мне кажется это очевидным.

Джанлука. Да, но он играл Кристиана, а это тоже большая роль. Заткнем одну дыру, откроется другая. В таком случае Кристиана кто будет играть?

Клаудия. По-моему, есть другое решение. Вспомните, кто был в запасе у Джанни на эту роль.
Сара. Джанлука.
Клаудия. Вот именно. 
Все смотрят на Джанлуку. 


Джанлука. Да вы что?!..
Стефано. Клаудия права: ты должен был заменить Мауро в случае, если он не сможет играть по какой-либо причине.

Джанлука. Но это было потому, что у меня была маленькая роль.

Сара. Не думаю. Вряд бы Джанни выбрал тебя только по этой причине.

Андреа. К тому же, если немного поработать над текстом, то роль Ле-Бре нетрудно убрать вообще.

Джанлука. Ну не знаю…  мне как-то неловко…

Франческа. Режиссер! Что молчишь?

Стефано. Джанлу, начинай чувствовать себя ловко, поскольку мы поступим именно так.

Джанлука. Ну вот!

Клаудия. Ты что, недоволен? Сделать Сирано со Стефано Акконти? Когда тебе такое еще придется/выпадет…

Лжанлука. Ладно, согласен.

Стефано. Вот и отлично! Мне кажется, со всем разобрались. Или нет? 
Клаудия. Практически. Кроме Джанлуки, который будет играть Сирано впервые вместо без вести пропавшего Мауро, мы будем играть те же роли, что играли пятнадцать лет назад.
Джанлука. Ребят, а может передумаете… Я и тогда-то совершенно не собирался играть Сирано. От одной этой мысли я был готов наложить в штаны… Каждый должен играть свою роль, а у меня ничего общего с Сирано.
Андреа. Это точно, ничего общего с Сирано у тебя нет…

Джанлука. Нет, я не в этом смысле… А ты тоже сомневаешься, что я могу сыграть Сирано?..
Андреа. С чего ты взял, что я сомневаюсь? Еще как сможешь… хотя Мауро…
Джанлука. Я тоже знаю, что Мауро был классным Сирано, а я был очень доволен ролью Ле-Бре… Я могу быть великолепным Ле-Бре. Я играл его и был доволен. Но вот Сирано…

Сара. Ну конечно ты сможешь сыграть Сирано. Ты будешь отличным Сирано. Андреа просто развлекается, подкалывая тебя…
Франческа. Не дрейфь, Джанлу, у тебя получится…  Тебе ничего не придется придумывать в этой роли, я прекрасно помню во всех подробностях то, что говорил Джанни… Так что, если заменим кое-что…
Стефано. Нет, нет… успокойся: мне и в голову не приходит изменить чего-нибудь. Мы будем делать только так, как поставил Джанни.
Франческа. Браво, таким ты мне нравишься!

Стефано. Если только…

Франческа. Что «если только»?
Стефано. Если только… некоторые мелочи, легкие оттенки… Нет?

Андреа (подходит к Стефано). Можно до вас дотронуться, маэстро? (Легко шутливо толкает его). Иди в задницу 

Стефано. Ладно, ладно, я просто так сказал… С вами хрен что изменишь, у вас не хватит мужества дерзнуть…

В этот момент, держа в руках старую тетрадь, появляется Симоне. 
Симоне. Подумать только, это точно та самая фраза, которую использовал Джанни по отношению к тебе: «у него не хватает мужества дерзать».
Сара. Ты куда запропастился?

Стефано. Как то есть «не хватает мужества»?

Франческа. Что это за тетрадь? Где ты ее нашел?

Симоне. Это дневник… я его нашел ее в комнате за костюмерной, там стояли какие-то декорации, а за ними - сундук с вещами и бумагами Джанни…
Франческа. Ну ты и проныра! Только тебе могло прийти в башку пошарить за старыми декорациями и найти сундук Джанни…

Стефано. Молодец, ты правильно сделал. Все равно здесь скоро все выбросят, а так хотя бы удастся спасти что-нибудь…
Симоне. Уж этот дневник, точно. А в нем очень много интересного: размышления Джанни о спектаклях, о своих учениках, о школе, о театре, о жизни вообще… Все написано его микроскопическим  почерком… Я никогда не мог понять, как ему удается писать так, ведь он почти ничего не видел… Я целых полчаса не мог оторваться от чтения: тут есть замечательные строчки…
Сара. Прочти что-нибудь.
Симоне. Вот, например: «Студенты этого года, наверное, лучшая группа из всех, которые видели стены моей школы!... Это он о нас…

Клаудия. Правда?!
Симоне. «Первый год не сулил ничего хорошего. И каждый день нагонял на меня тоску. Я полагал, что из десяти записавшихся до конца не доберется ни один. Но после четырех лет остались почти все...»… Кстати, как звали тех двоих?

Андреа. Кого?

Симоне. Тех, что ушли после первого года….

Клаудия. После второго.

Симоне. Да, второго.

Джанлука. Маттео и Алессандро.

Клаудия. Маттео и Алессандро.

Джанлука. Точно. Маттео и Алессандро.
Франческа. Мне было очень жаль, что ушел Маттео.
Стефано. Он был способный? Я что-то его не помню…

Сара. Нет, но он был просто законченный красавчик.

Стефано. Ах, так!
Клаудия. Продолжай, Симоне. 
Симоне. «В следующем году при работе над этюдами к спектаклям в них открылись качества, породившие у меня радостные надежды: ученики-актеры…

Андреа. Ученики-актеры…

Сара. Это его фраза, так он нас называл…

Франческа.  Да, для него ты не станешь актером, пока не выиграешь Оскара.

Джанлука. Оскара? Нет, для него в этом проекте было слишком много коммерции.
Клаудия. Это точно.
Симоне. «Ученики-актеры очень усердны и сосредоточены на профессии… Все демонстрируют способности намного выше среднего уровня. Я люблю проводит с ними время. Эти старые заплесневевшие стены никогда прежде не казались мне такими уютными. Будет жаль расставаться с ними… Или, может, я становлюсь слишком старым, но мне, действительно, очень нравится работать с ними. Особенно с двумя. Это мои лучшие ученики: одна - из-за способности к концентрации и перевоплощению. Пластичная душа, огромный подарок для режиссера. К тому же одарена глубоким критическим чувством… характеристика, редко встречающаяся на сценических подмостках, но очень полезная для актрисы. Сказать, что ее ждет хорошее профессиональное будущее, не будет преувеличением».
Джанлука. Вау!

Симоне. « Другой: талант чистой пробы. Талант. Я ненавижу этот термин. 

Оно формально и ни о чем не говорит. Если только не употребляется по отношению к истинному гению, как он. Зверь, рожденный для сцены. В другом случае, умер бы. Он жив только в сценической функции, настолько искренен и податлив. Думаю, он не потеряется. Я не вечен. О нем позаботится судьба».
Франческа. Как это типично для Джанни.

Сара. Писать так красиво?

Франческа. Нет, писать так о ком-то, не называя имен.

Джанлука. Мы и так знаем, кого он имеет в виду.

Сара. Не это главное в его записках. А то, что Джанни был одинок. Он был один все эти годы, его домом была школа и не только потому, что у него не было другого… Его семьей были ученики, были мы… Не поймите меня неправильно: я не хочу, чтобы кто-нибудь ощутил чувство вины, нет… такова жизнь… однако, если бы можно было сделать что-нибудь…

Джанлука. Для Джанни?

Сара. Да… Я хочу сказать, вряд ли справедливо думать, что наше отношение к нему было неискренним, но...
Андреа. Ты права, я тоже не раз думал, что наши контакты с ним ограничивались только стенами школы и только в течение этих четырех лет… Это не делает нам чести… 
Франческа. Ты что, извиняешься? Сара же сказала: такова жизнь. Привязанность, дружба, любовь… они рождаются и иногда длятся годами, а иногда уходят, но это совсем не значит, что эти чувства были неискренними...

Андреа.  Ложными нет, но и не особенно серьезными.
Франческа. Неправда, я его по-настоящему любила.
Джанлука. Андреа, по-моему, ты сейчас говоришь предвзято, словно упрекаешь нас в чем-то. Может, ты ставишь под сомнение и нашу дружбу, все наше прошлое? Откуда в тебе этот цинизм?
Андреа. Никакой вредности, это всего-навсего реализм… Болезнь, которая в последние годы меня поразила. 
Симоне. Нет, ты и раньше таким был.
Андреа. Может, это и так, а может, это Сара ткнула пальцем в рану… Может, от нас прежних ничего и не осталось, но едва мы вошли в эту дверь, сразу возомнили, что вернулась наша дружба… хотя была ли она на самом деле?.. и что нам немедленно надо спасать Джанни… но от чего спасать? 
Клаудия. Причем тут спасать? Мы могли хотя бы чаще улыбаться ему…
Андреа. Но зачем? По-твоему, в этом любовь к человеку, к людям? Улыбаясь, вы делаете их счастливыми?.. Дайте мне закончить: наша дружба длилась четыре года, потому что мы чувствовали себя надежно защищенными этими старыми стенами, была идеальная атмосфера. А там, вне этих стен, все иначе, и как только мы закончим все это, мы вернемся туда, чтобы встретиться с обычной жизнью с ее обычными проблемами… в одиночку… как одиноким был только Джанни… (Спускается со сцены и идет к выходу). Спокойно, я только покурить: граф де Гош скоро вернется к вам…  

Франческа (Джанлуке). Ему ты тоже помогал?

Джанлука. Нет, безнадежных я оставляю на волю их судьбы.

Стефано. Ладно, ребята, пьеса есть у вас всех, в таких случаях самое правильное - работать, начнем с чтения первой сцены. Итак, мы в Бургундском дворце, в театре, на сцене которого развернется действие… 
Играет музыка, которая заглушает слова Стефано и остальных. 
Медленно гаснет свет. 

Явление пятое
Андреа, стоя у рампы.

Андреа. Мне было очень жаль, что мы закончили школу… Как и всем остальным. К этому времени приходить сюда уже стало привычкой… приятной привычкой. Хотя, с другой стороны, это было освобождением: университет для меня был важнее и требовал все больше времени. К тому же, отныне выходные и вечера принадлежали только тебе… никаких репетиций, никаких спектаклей… сладкое ощущение свободы… Тем более, что я никогда и не собирался всерьез делать игру на сцене своей настоящей профессией… Быть актером? Да бросьте вы, Бога ради!… Конечно, если бы такое случилось, это была бы прекрасная жизнь, даже с точки зрения заработка… но для этого надо было пахать, как Стефано… Хотя в то время я скорее поставил бы на Мауро. Если кто в этой жизни и мог быть только актером, так это он… Хотя актером он так и не стал, а стал… Мне его искренне жаль… Я здесь просто развлекался, а Мауро… Мауро - совсем другое дело… Я всегда считал, что моя профессия должна быть более основательной… и, действительно, через год после школы я защитил диплом в университете и через шесть месяцев уже работал в компании, занимавшейся электроникой. За одиннадцать лет я поменял их немало. Приобрел и зарубежный опыт. Шесть лет провел между Лондоном, Брюсселем и Нью-Йорком. Два года назад я вернулся в Милан. Президентом итальянского филиала крупной мультинациональной компании. Дом, машина, сток опшен… дела мои идут прекрасно, как говорится, карьера задалась, у меня большие перспективы, я говорю об этом без ложной скромности, на этот счет у меня нет никаких сомнений… Я женился и развелся в течение всего одного года, у меня нет детей… Мне нравится моя жизнью…я доволен тем, что имею… у меня нет больших эмоций, в смысле больших/высоких  чувств… у меня полно друзей… правда, не таких, как эти. С теми у меня общее только развлечения… и одиночество… Неприятности я оставляю дома, таково правило, и я не имею ничего против него… Толстый бумажник, улыбка, что бы с тобой не случилось, твое имя в ВИП-списке лучших заведений на виа Корсо… Это все поверхностная жизнь, я отдаю себе в этом отчет, но я не сказал бы, что она мне неприятна… Дружба, любовь – вещи, которые надо рвать с корнем, они для тех, у кого есть время на ностальгию…

Занавес.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 

Явление первое.

На сцене Стефано. В руках у него листок бумаги. 
Болтая между собой, входят остальные.

Франческа. Привет, режиссер, начинаем?

Стефано. А что, все собрались?

Симоне. Все тут.

Стефано. С ума сойти…

Джанлука. Ты о чем?
Стефано. Вы помните старый стенд?

Сара. На который преподаватели прикалывали свои сообщения?
Стефано. Он самый, только на этот раз сообщение повесил вовсе не кто-то из преподавателей. 
Андреа. То есть?
Стефано. Читаю… в кавычках: «Даже дилетанты не поручили бы самую важную роль полицейскому. Неверный выбор на роль гасконца».

Фрнческа. Оп-пля! И кто написал такое?

Стефано. Я не знаю. Кроме нас сюда имеет доступ только сторож.

Сара. Хочешь сказать, что это он?

Андреа. Сторож, который пишет таким слогом?
Симоне. И дает указания по режиссуре…
Стефано. Это не все. «Будьте внимательны не соскользните с горячей сковороды, в этом случае даже профессионалу вряд ли удастся добиться нужного результата». Понял, Джанлу? Он и по мне проходится!
Джанлука. Это утешает… 
Стефано. Погодите, тут еще финал: «Но не впадайте в уныние, Бог театра решит эту проблему раньше, чем вы думаете».
Клаудия. Что за тип это писал?

Симоне. Призрак…

Франческа. Наглый призрак.

Клаудия. А по-моему, симпатично.

Сара. Слишком пафосно.
Франческа. Ну и что ты намерен делать, режиссер?
Стефано. Как что?... Идти дальше, как решили. Джанлука продолжит работать над ролью и конец дискуссии. Я не знаю, кто это написал, но еще нам не хватало делать свое дело с оглядкой на анонимных доброжелателей!

Сара. Не злись, Стефано.
Стефано. Кто злится, я?… Плевал я на него! Продолжим. Сегодня поработаем над сценой под балконом. Джанлука, Сара, пожалуйста…
Сара (в образе Роксаны). Вы здесь, мой друг? Идите же сюда, 

Вы говорили мне…

Джанлука (Сирано). О поцелуе, да.

А вы произнести боитесь это слово?
Ужель для вас оно так странно и так ново? 
Но если слово так уж обжигает вас, то что же было бы тогда от поцелуя?

Не бойтесь же его, не бойтесь, вас молю я?

Как…
Стефано. Стоп, стоп, стоп… Джанлу, извини… Давай сначала… Все эти три недели ты был хорош в роли гасконца, прекрасно владеющего шпагой храбреца… Но ты должен помнить, что ты к тому же еще и поэт… и сейчас ты стоишь под балконом женщины, которую любишь больше собственной жизни. Сейчас тобой управляет страсть и ты целиком во ее власти… 
Джанлука. Да, но в этой сцене Кристиан попросил Сирано добиться поцелуя Роксаны и, мне кажется, Сирано увлечен не столько страстью, сколько желанием как можно лучше выполнить поручение друга…
Стефано. Ты прав. Но даже в этом случае он не может оставаться таким… холодным. Тем более, что в конце этой сцены Кристиан оказывается в спальне Роксаны и получает, к огорчению Сирано, желанный поцелуй… Так что ты должен быть убедительнее в своем чувстве, согласен?
Джанлука. О’кей, понял. Больше страсти.

Стефано. И она у тебя должна идти из сердца, а не из мозга..

Джанлука. Понял, из сердца. Сара, реплику, пожалуйста, 

Сара. Вы здесь, мой друг? Идите же сюда, 

Вы говорили мне…

Джанлука. О поцелуе, да.

А вы произнести боитесь это слово?

Ужель для вас оно так странно и так ново? 

Но если слово так уж обжигает вас, то что же было бы тогда от поцелуя?

Не бойтесь же его…
Стефано. Стоп!.. Джанлу, не пережимай… И успокойся. Понимаю, такие сцены трудны, мы все знаем это. И требуют высокого настроя. Репетиции для этого и существуют. Твоя роль самая значительная, но и самая тяжелая, поэтому тебе и приходится потеть больше других. Мне хотелось бы, чтобы ты постарался быть точным в лирическом наполнении роли, относящимся к твоим чувствам к Роксане.… Да, я знаю, что играть в стихах не очень-то комфортно, однако необходимо преодолеть это. И не только тебе... Представь себе, что это сцена - первая и, не исключено, последняя возможность для Сирано выразить Роксане свое искреннее чувство... Давай попробуем еще раз сначала… обещаю не перебивать вас больше… Сара!
Сара. Вы говорили мне…

Джанлука. О поцелуе, да.

А вы произнести боитесь это слово?

Ужель для вас оно так странно и так ново? 

Но если слово так уж обжигает вас, то что же было бы тогда от поцелуя?

Не бойтесь же его, не бойтесь вас молю я!… 

Как нечувствительно вы перешли сейчас

От легкой шутки шаловливой

Ко вздохам робости стыдливой,

От вздохов - к сладостным слезам!

Теперь нетрудно будет вам

От слез дойти до поцелуя!

Сара. О, замолчите, иль уйду я…

Джанлука не успевает произнести свою реплику, как от входа в зал слышится голос Мауро. Произнося слова роли, он идет к сцене и поднимается на нее.


Мауро. И может испугать вас этакий пустяк?

Что значит поцелуй? Непрочный, легкий знак,

Что подкрепляет нам признанья, клятвы, слезы..

Соединенье душ, дыханье нежной розы, от сердца к сердцу путь, таинственный цветок, чтог наполняет нам всю душу ароматом.
Что значит поцелуй? Один лишь лепесток

В живом венке любви, роскошном и богатом.

Что значит поцелуй? Ничто, одна мечта, к нам залетевшая случайно из рая;

Миг бесконечности, который, замирая, подарят мне твои уста!

Сара. Молчите! Я боюсь! Все это – бред опасный!
Мауро. Вперед, Кристиан, ступай, ступай же… 

О Боже мой!

О жизни дивный пир, ты поцелуй любви, ты, упоенье рая!

Как нищий, голоден и сир, 

Как Лазарь, крохи подбирая, 

От пира дивного… и этим счастлив я!

Да, да, здесь радость и моя:

Ведь на его устах она теперь целует

Все те слова, что я ей говорил!

Стефано. Вот! Вот то, о чем я говорил!..
Клаудия. Как прекрасно… Я сейчас заплачу…

Мауро (Стефано). Извини, мой друг, но это был Ростан, что из своей могилы потребовал от меня вмешаться, а я не смог сопротивляться…

Джанлука. Мауро, ты даже себе представить не можешь, как я доволен, что ты вернулся!
Франческа. Молодец, Мауро! Я уже и не надеялась, что все получится, как я мечтала.

Клаудия. Ты как всегда любезна… 
Стефано. Правильно ли я понял, что ты с нами, искусник ты наш?
Мауро. Если вы не против, то  с вами… правда, на счет искусника, не уверен…
Андреа. Иди в задницу, скромник! 
Мауро. Во всяком случае, прошу прощения у всех вас, я, действительно, иногда веду себя, как истеричный пидераст… Джанлука знает кое-что об этом… (Саре) Но прежде всего я должен прошу извинить меня Роксану… (Обнимаются). Надеюсь, сейчас все пойдет быстрее?

Сара. Ты заставляешь мое сердце биться… как всегда…

Мауро. Как всегда…

Сцена погружается в темноту. В луче света только Мауро и Сара. 


Явление второе.
Мауро. Когда я был вынужден закрыть школу, казалось, мир вокруг меня рухнул… Но и это было ничто по сравнению с тем днем, когда умер Джанни… Вот тогда, на самом деле, полетело в тартарары все, что составляло мой мир на протяжении многих лет… Я никогда не думал, что у меня получится управлять школой без Джанни: администрирование, отчетность, организация курсов, общение с другими преподавателями… этой кучкой засранцев… я ругался со всеми, я посылал их в задницу, и они, один за другим, уходили… они были правы, на их месте я сделал бы тоже самое… Кто был настоящим засранцем, так это я. Они были славными людьми… иначе Джанни не пригласил бы их всех. Стало быстро понятно, что руководить школой - не моя работа: я хотел быть актером или, как максимум, преподавателем, помогать режиссировать спектакли, это да… впрочем, и на это мне тоже было наплевать.  И таким образом, некоторое время спустя после смерти своего капитана, школа ушла на дно… И это было справедливо.
Сара. К тому времени, когда мы сыграли сцену под балконом в последний раз, наши отношения с Мауро уже закончилась. Все началось на втором курсе. Мауро был невероятно талантлив и неотразим. Он очаровывал всех. Энергия и талант невероятной силы. И я не устояла. Несколько месяцев сумасшедшей любви… школа, преподаватели, товарищи, спектакли… не было ничего другого, что было бы лучшим обрамлением для нашей любви, в вечности которой мы клялись… Я сгорела в один миг, и от чувств ничего не осталось… как от всего, что попадало в/перемалывал циклон по имени Мауро. Какое-то время я плакала… Сейчас я вспоминаю о нашей короткой любви с нежностью, я воспринимала ее как чудо, потому что чудесным было все, что нас окружало, то, что мы здесь делали, всегда вместе, все мы… Ну  и конечно, с ностальгией,  о тех моих двадцати годах, которые, и правда, были особенными…
Мауро. Талант… Все те годы я только и встречал людей,  которые уверяли, что у меня невероятный талант… Это говорили все… кроме Джанни. Как бы то ни было, в конце концов они убедили в этом и меня, и я решил попробовать стать актером взаправду. Я обнаружил, что то, что говорится о прелестном мире театра – все правда… истинная правда, включающая и те «прелести», о которых я и понятия не имел. Настоящее дерьмо. Протежизм, жополижество, некомпетентность, люди, готовые убить собственную мать, лишь бы появиться в рекламе стирального порошка или 1864-ой серии послеполуденной мыльной оперы… Все это было не по мне. Не знаю, был ли я талантлив на самом деле… я об этом не задумывался… Я был похож на одного из тех ребят, которые играют в футбол в юношеской команде знаменитого клуба и все предсказывают ему будущее в национальной сборной, а он, наоборот, сбивается с пути… Как это случилось со мной. Когда я увидел, чего достиг Стефано, я разъярился, словно гиена. Как так?! Эта бездарность, действительно, добилась своего!.. Хотя понимал, что Стефано не был бездарен, нет… он был хорошим, более того, очень хорошим актером, мозги, которого, работая в унисон с дикой целеустремленностью, и привели его к результату. Я просто завидовал ему, хотя это длилось недолго… Я был рад за него и даже не слишком переживал, когда он начал встречаться с моей Сарой… Еще одна глава моих сожалений. Не знаю, действительно ли я любил ее. Было ли ей это известно… но в те годы в моем сердце было место только для одного человека: для себя. Я искренне расстроился, узнав, что между ними все закончилось.
Сара. Незадолго до окончания школы началась наша история со Стефано. Это стало сюрпризом и для меня самой. Я не была к этому готова… я никогда не рассматривала Стефано с этой точки зрения. Он был замечательным другом… как и остальные… может, немного больше других… потом он мне признался, что безумно страдал, когда узнал о нас с Мауро, хотя ни разу не дал мне этого понять, больше того, он был рад видеть меня счастливой, рад, что я нашла свою любовь… так он мне сказал в своей искренней манере. Мы провели вместе три прекрасных и напряженных года. Мы оба крали время у наших профессий, терпя лишения и нужду. Он бегал по всевозможным пробам,  уезжал в короткие театральные турне. Я, защитив диплом по юриспруденции, за мизерную зарплату устроилась помощником в адвокатскую контору. Затем - подарок судьбы: мне дали двухгодичную стипендию на обучение в Гарварде! Беспроигрышная лотерея для человека моей профессий. Стефано отдавал себе в этом отчет и не стал упрашивать меня остаться. Хотя мне этого так хотелось. А тогда я ему сказала, что если б ему предложили контракт в Голливуде, и он пулей понесся бы туда, я его поняла бы. Я сказала это, скорее, в свое оправдание, я не была уверена, что поступила бы так на самом деле…  Кончилось тем, что мы решили расстаться, чтобы избежать угасания наших отношений, разделенных океаном. Мы понимали, что достигли конечного пункта нашего маршрута, и было лучше выйти из автобуса, который отсюда больше не тронется. Он еще страдал… и опять по моей вине… но на этот раз страдала и я, хотя окончательно поняла как, только много позже… Через полгода после нашего расставания началось его безостановочное восхождение на итальянский киноолимп. Пока он не стал тем, кем является. Великим Стефано Акконти. Сначала идолом сопливых девчонок, а сейчас - замечательным актером, с которым предпочитают работать самые известные итальянские режиссеры… Я иногда думала, может быть, это я каким-то образом мешала его взлету?… И я очень рада, что, по крайней мере, один из нас добился такого… я довольна, что этого достиг именно он.
Мауро. Все, что случилось со Стефано, напомнило мне сцену с Сирано… Что сказать? Стефано оказался молодцом, мне остается только признать это!
Сара. Вернуться сюда и вновь увидеть всех, словно оказаться в машине времени…
Мауро. Я много лет не видел никого из наших… Никого, кроме Джанлуки, моего ангела –хранителя… Только у меня ангелом-хранителем может быть полицейский!
Сара. Единственный человек из наших, с кем я продолжаю видеться практически ежедневно – Франческа. Она моя помощница по бюро.

Мауро. А что до «Сирано», то это моя самая любимая пьеса и мой любимый персонаж… И я, действительно, неплохо сыграл его…
Сара. А что до «Сирано»… как можно было сконцентрировать столько поэзии в одном тексте…

Мауро. Для меня Сирано - идеальный мужчина. Все мужчины хотели бы быть похожими на него.

Сара. Для меня Сирано – идеальный мужчина. Все женщины хотели бы иметь такого мужчину, как Сирано.

Мауро. Вы так прекрасны, что могли бы стать героиней моего…
Сара. Синьор де Бержерак, я ваша кузина.
Затемнение.
 

Явление третье.
На сцене Стефано с пьесой и карандашом в руках. Что-то записывает. 
Входит Мауро.

Мауро. Пиццу еще не принесли?

Стефано. Клаудия с Джанлукой пошли за не. Скоро будут.

Мауро. Чем занят?

Стефано. Ничем особенным. Так… кое-какие мысли к репетиции…

Мауро. Тогда не буду мешать.

Стефано. Подожди, останься. Я уже закончил. Как дела?

Мауро. Ты имеешь в виду спектакль?
Стефано. Его и все остальное…
Мауро. Со спектаклем неплохо… остальное… У тебе еще есть вопросы?

Стефано. Нет, нету… Джанлука мне рассказал немного о тебе… Я ничего этого не знал…

Мауро. Почему ты должен был знать?
Стефано. Ну… все-таки… Мауро, я вот что хотел сказать… я тут подумал… в общем… я – актер, у которого в этот момент дела идут неплохо… ты – актер, у которого в данный момент дела идут…. скажем так, нелучшим образом…
Мауро. Скажи уж прямо: хреново!

Стефано. Скажу: хреново. Поэтому… в общем… поскольку у меня есть неплохие контакты, можно было бы… попробовать организовать…

Мауро. Стефано…

Стефано. Что?

Мауро. Если ты хочешь мне помочь, так и скажи мне прямо об этом. Я приму помощь без проблем… В данный момент я приму ее даже от тебя.

Стефано. Даже?

Мауро. Да.

Стефано. Фантастика!… Ладно, сейчас я не могу тебе ничего обещать, но… но что-нибудь мы найдем обязательно… Начнем с каких-нибудь проб, показов, чтобы вернуть тебя на эту поляну. Я познакомлю тебя с людьми, которые, как мне кажется, хорошо ко мне относятся… Если тебя это устраивает…

Мауро. Меня это устраивает… Показаться будет нелишним.

Стефано. Ну вот и прекрасно. Я рад.

Мауро. Я тоже. Спасибо. (Протягивает ему руку). Ладно, пойду выкурю сигаретку перед пиццей, не возражаешь, Сте?

Стефано. Топай.
Мауро. Знаешь, твоя идея со спектаклем - великое дело. Только тебе могло придти в голову такое…

Стефано. Спасибо.

Мауро. Не за что.

Входят Джанлука с картонками пиццы, Клаудия и остальные.


Джанлука. За стол!… На пол, я хотел сказать…

Франческа. Какая разница, за стол или на пол… лишь бы поесть!

Симоне. Чувствуете, какой  аромат?
Андреа. Боже, как жрать хочется!
Клаудия. Кто придумал купить пиццу?

Сара. Мауро, он уже двадцать лет только ее и ест. Интересно, что у него с печенью!
Мауро. Лучший материал для пикантного салями!

Все набрасываются на пиццу.

Стефано. А неплохая, правда?

Франческа. Неплохая?! Просто отличная! Вот же кретинка! За эти годы я больше ни разу не ела пиццу Лучиано… Уже и забыла, что она такая вкусная!

Джанлука. По-моему, она не была такой уж вкусной. Ты думаешь, пекарь до сих пор тот же самый? Хорошо еще, что пиццерия осталась на том же месте.
Клаудия. А по-моему та, что была, все-таки вкуснее.

Сара. И более ароматная.

Симоне. Согласен.

Мауро. Я тоже.
Андреа. Ребята, вы вправе обозвать меня мерзавцем, бесчувственным чурбаном… но как вы можете помнить вкус той долбанной пиццы, которую мы ели пятнадцать лет назад! Что значит «пицца была вкуснее». Стефано, ты думаешь, что помидоры тех лет чем-то отличаются от сегодняшних?
Клаудия. Но мы за четыре года слопали штук двести пицц!
Андреа. Не считал, но согласен. И все равно, вы мне кажетесь сбрендившими: вы что, записывали свои ощущения? Как можно помнить такое?… Мауро, ты помнишь вкус фантастических спагетти а карбонара, которые мы ели в девяносто втором году? А о пиве, что скажешь: оно тоже самое? Ладно еще помнить даты, имена бывших приятелей, названия спектаклей, но вкус пиццы, это слишком! Пицца она и есть пицца!

Все смеются.
Стефано. Он, пожалуй, прав… Андреа, твой прагматизм/реализм обезоруживает…

Франческа. Это не прагматизм, это  Альцгеймер!

Андреа. Да, Альцгеймер.
Опять смех.

 
Джанлука. Стефано, почему ты не расскажешь нам что-нибудь о чудесном мире кино.

Франческа. Да, Стефано, расскажи, что ты испытываешь, когда тебе не дают проходу фаны, как ты споришь с режиссерами…

Симоно. О твоей интрижке с Беллучи…

Мауро. О гигантских гонорарах…
Стефано. Не так уж и гигантских… И вся эта история с Моникой – журналистское преувеличение, мы просто друзья…
Франческа. Да ладно тебе…

Стефано. Клянусь!

Симоне. Стало быть, ты с ней на ты?… С Моникой.

Мауро. Он же сказал, что они  друзья.

Джанлука. Я Кака тоже зову Рональдино.

Сара. Ты знаком с Кака?

Джанлука. Нет, но с тех пор как в шестилетнем возрасте я начал болеть за «Милан», я воспринимаю всех его футболистов, как своих друзей…

Андреа. Ну ты даешь!

Смеются.


Клаудия. Нет, на самом деле, Стефано, ты для нас пришелец из другого мира, где тебе платят за то, что ты играешь, где работаешь с лучшими режиссерами, где ты считаешься звездой… В нем, и правда, все так прекрасно, как кажется со стороны? Или и там есть, что-то, что может не нравиться?
Франческа. Кроме дружбы с Моникой.

Стефано. Откровенно говоря, после того, как поваришься в этом бульоне, становится трудно воспринимать этот мир, как прекрасный… Твой разум начинает воспринимать его во всей его реальности, и главным становится только работа. Не поймите меня неправильно, я сознаю, что обладаю некоторыми преимуществами, и дело не только в деньгах, которые мне платят, даже если они и не такие огромные, как считает Мауро. Конечно, это больше, чем я мог бы зарабатывать какой-нибудь другой работой… Хотя мне было бы достаточно зарабатывать столько, сколько необходимо, чтобы поддерживать уровень жизни, который у меня был, когда я жил с моим отцом.
Мауро. Это когда ты работал в гараже?
Стефано. Да… и эта планка остался у меня внутри на всю жизнь… 
Симоне. А как у тебя с другими актерами?

Стефано. С другими?.. У меня среди них не так много друзей, если ты это имеешь в виду.

Андреа. Кроме Моники…
Стефано. Да, кроме Моники… Во всяком случае, вокруг меня не так много людей, которым бы я мог доверять. Ты все время ходишь, прикрываясь щитом, все время ожидаешь какого-нибудь подвоха… хотя, не исключаю, все дело во мне самом, в моем характере… Поверьте, я не жалуюсь… Ладно, немного жалуюсь, но к вам это не относится… вы не такие… 

Сара. А конкуренция? Среди нашего брата-адвоката, за хорошее дело перережут глотку любимому брату.
Стефано. Да, конечно, у нас этого тоже хватает. Но принципиальнее проблема уверенности в себе самом, в своей состоятельности. Для меня каждая моя работа – мина под мою уверенность как профессионала, как художника. До сих пор, каждый раз, когда я оказываюсь лицом к лицу с труппой в двадцать, тридцать человек и вот-вот заработает камера… меня охватывает дрожь…

Симоне. От возбуждения?

Стефано. Нет, от паники. Самой настоящей, всеобъемлющей паники!

Джанлука. Да неужели?

Стефано. Это так на самом деле!

Клаудия. Как будто ты в первый раз выходишь на сцену?
Стефано. Нечто похожее, но в моем случае помноженное на своеобразный страх оказаться переоцененным, блефом… Да, конечно, в паре-тройке фильмов ты сыграл неплохо, это так, но рано или поздно все заметят, что это просто удача, а не мастерство, и ты потеряешь все… деньги, карьеру, славу… все… и ты осознаешь, что твоя жизнь не имеет настоящей надежнейшей  основы/базы…
Симоне. Вон оно как!

Мауро. И тебе приходит в голову весь этот бред каждый раз, когда ты стоишь перед камерой?

Стефано. Может и не всегда… но случается.

Андреа. Теперь мне понятно, почему в последнем фильме Озпетека, ты показался мне каким-то … забальзамированным!

Сара. Неправда, он был очень хорош!

Мауро. Нет, Андреа прав!

Клаудия. Вы просто мелкие завистники.
Стефано. Вот так, пооткровенничай с друзьям!… Кстати, если все, что я здесь сказал, выйдет за эти стены, я буду все отрицать и подам на вас в суд за клевету/диффамацию. Собственный адвокат у меня уже есть. (Показывает на Сару).
Андреа. Ничего у тебя не выйдет, я заснял твой монолог на камеру своего мобильника, подумал, может «Корона» заинтересуется откровениями кинозвезды…

Стефано. Мерзавец, сейчас же сотри!


Смеются.

Клаудия. Мауро, могу я кое-что тебя спросить?

Мауро. Если речь о деньгах, то тебе лучше обратиться к кому-нибудь из этих двоих. (Показывает на Стефано и Андреа).

Клаудия. Нет, я о другом. Я хотела попросить тебя рассказать о Джанни. Мы здесь все время упоминаем его имя, но прошло много лет, с тех пор, как мы его видели последний раз. Ты был единственным, кто видел его практически до самого последнего дня, ты работал с ним несколько лет после окончания нашей школы… Можешь рассказать нам что-нибудь?
Мауро. Я не знаю, что… мне всегда тяжело говорить о прошлом вообще, а о Джанни… Он оставался всегда одним и тем же, каким вы все его помните, не менялся с возрастом…

Сара. Он понимал, что болен? Как он с этим жил?
Мауро. Он не думал, что болен, то есть он знал, но каким-то образом в его голове не было места мыслям об этом. Он говорил, что когда ты такой старый, когда так долго живешь такой напряженной жизнью, смерть, прячась под тысячью масок, поджидает тебя за каждым углом, но уже не пугает. И в этих словах не было ни грусти, ни страха смерти, напротив, он спокойно воспринимал тот факт, что умирает от старости, потому что это естественно, жизнь не беспредельна… Он говорил, что надеется обнаружить и по другую сторону жизни сценические подмостки, открытые тому, кому есть, что сказать и кто понимает, как это донести до ума…
Андреа. Он оставался краснобаем до конца.

Джанлука. Уставшим от жизни и этого мира.

Мауро. По моему, и сама смерть в конце уже воспринимала его как режиссера, приглашавшего его на подмостки достойные великого Джанни Росси… Клаудия. Боже, как романтично!

Стефано. Даже слишком!

Сара. Но не чуждо его натуре.
Мауро. На самом деле, единственное, что его беспокоило больше всего, это уйти раньше, чем он успеет закончить работу над спектаклем, который ставил…

Симон. Что за спектакль?

Мауро. Чехов. Вишневый сад.
Симоне. Вау!
Мауро. Впрочем, одно изменение в нем я заметил: он стал менее ворчливым, менее нетерпимым, менее тираничным в отношениях с учениками… Я не хочу сказать, более деликатным, это нет, но… словно он в конце жизни стал понимать, что существует не только его точка зрения, и стал соглашаться на диалог. Окончательное решение все равно принимал он, однако по сравнению с нашими временами, согласитесь, это уже была ощутимая разница.
Джанлука. Еще какая!

Стефано. Во всяком случае, я знаю, что сказал бы Джанни в такой ситуации как эта.

Сара. Что?

Стефано. Вернемся к репетиции. Через шесть недель мы должны быть на сцене!

Все с неохотой поднимаются с пола. Женщины убирают со сцены картонки от пиццы.

Мауро. Да, ты прав, он сказал бы именно так!

Стефано. Тем более, что нас ждет один из прекраснейших театральных монологов всех времен и народов!

Сара. Второй акт, сцена восьмая.
Стефано. Точно. Когда Ле-Бре советует Сирано успокоиться и попытаться быть немного сдержаннее, не нарываться на неприятности. Если вы все сделаете так, как я помню, сегодня мы разойдемся по домам пораньше. Сцена в вашем распоряжении, месье де Бержерак…
Мауро. Но что же делать мне, скажи, мой бедный друг?

Иль подражать тому, что вижу я вокруг,

Забыть об истине, звучащей благородно, 

не смелым быть орлом, но низким червяком,

и пробираться хитростью, ползком

там, где хотел бы вверх лететь свободно?

О нет! Благодарю! Дрожать и спину гнуть,

Избрав хоть низменный, зато удобный путь?

Забыв о гордости и об искусстве чистом.

С почтеньем посвещять поэмы финансистам? 

О нет! Благодарю! Зависеть от каприза

Барона старого, от печени маркиза,

От тех и от других? О нет! Благодарю

Ты слышишь? Ни за что! Тебе я говорю!..

Затемнение.

Явление четвертое.
Клаудия. Мне безумно нравится то, что и как мы делаем! У меня мурашки бегут по коже, как это было еще во времена школы… И не только у меня, по правде говоря. Как бы то ни было, театр остался внутри каждого еще и поэтому. Ему до сих пор удается волновать меня, как мало что другое…  Может, еще и потому, что театр прочно связан с теми годами, когда, кажется, перед тобой открыты все пути… или, по крайней мере, ты веришь в это… и ты остаешься привязан к этим годам с силой истинной страсти, словно они – единственное, что время не сможет унести прочь, а жизнь - изменить… Разочарования?… А у кого их нет?… Такое случается со многими… Больше того, такое случилось практически со всеми, кого я знаю… Даже с самыми удачливыми! Это когда ты еще юн, тебе снятся прекрасные сны… Несмотря ни на что, я, действительно, удовлетворена жизнью… У меня много прекрасных друзей, которые меня любят. У меня нет проблем со здоровьем. Это ведь тоже важно, не правда ли? У меня работа, которую я обожаю… Вчера вечером, вернувшись домой после репетиции, я до четырех утра проверяла классные работы. Я преподаю язык и литературу, мне нравится это делать, и у меня прекрасные отношения с моими детьми, они вовсе не такие невежественные и хулиганистые, как о них пишут в газетах… Конечно, встречаются и такие, но очень редко, по крайне мере, мне так кажется. А то, что у меня нет постоянного приятеля… жениха… так, может, верно, что с годами становишься требовательнее, менее расположенной терпеть недостатки другого человека, я имею в виду, того, кого можно было бы впустить в собственную жизнь, которая уже сложилась такой… организованной, сформировавшейся… Это непросто… он должен стоить того… как Джанлука… мы с ним встречались некоторое время… он уже давно в моем сердце и останется там в любом случае… Тем более, речь идет не о физиологии… это не проблема… гораздо важнее эмоциональная сторона жизни… возможность обретения опыта, трогающего душу, заставляющего сильно биться твое сердце... этого мне не хватает… поэтому мне так трудно найти адекватные слова благодарности Стефано… я никогда не смогу отблагодарить его, как он того заслуживает.   

Явление пятое.
Франческа. Я не из романтических жеманниц. Я никогда ею не была, даже в самом юном возрасте… и, тем более, потом, когда росла, а уж в настоящей жизни времени для таких глупостей не очень-то много. Поэтому с самого начала я не находила согласия ни с кем из девчонок школы. Мне претило их постоянное кокетничанье с Джанни и ребятами, прежде всего с Мауро и Стефано… они казались мне все стадом тупых гусынь. Я даже хотела было уйти из школы, через месяц учебы мне все они обрыдли. Потом решила доучиться хотя бы первый год. А со второго, на который я, даже не знаю зачем, записалась, все изменилось. Мы лучше узнали друг друга, и в результате стали хорошими друзьями, прежде всего с Сарой, с которой мы практически не расстаемся, поскольку я работаю ее секретарем в конторе, хотя она называет меня помощницей, но суть работы остается одной и той же. На какое–то время мы потеряли друг друга из виду, несколько лет она училась в университете, потом уехала в Америку, а я работала в одном колцентре, оглушающая работа, каждый вечер я вваливалась домой с распухшей башкой. Когда она вернулась, то сразу же позвонила мне, предложила увидеться и поболтать о том, о сем. Тут и выяснилось, что она ищет помощницу и… через пару недель я уже работала с ней. И, надо признать, я очень довольна, в противоположность тому, о чем я сначала думала, работа вместе в результате еще больше усилила нашу дружбу. Сара прекрасная подруга, лучшая из всех, что у меня есть, и как на начальницу я не могу на нее пожаловаться.  Я чертовски рада тому, что происходит, рада была увидеть всех, вновь сыграть в «Сирано», поболтать о прежних временах, порепетировать со Стефано, когда такое еще может выпасть… это все приятные вещи, которые случаются не каждый день… Правда, и до этого в жизни было много прекрасных периодов, просто великолепных… Но об этих днях будет особенно приятно вспоминать … не хотелось бы выглядеть сентиментальной,  но я, правда, так думаю… Я не уверена, что после спектакля мы будем продолжать встречаться. Скорее всего,  все вернется на круги своя… Может, первое время и встретимся пару раз… потом будем только созваниваться, и в конце концов… Нет, я не досадую… такова жизнь, у каждого свое дело… Но несмотря на все, эти наши дни стоили того… Пятнадцать лет назад я, действительно, была молодцом в своей роли, и мне не терпится выйти в ней на сцену. Особенно мне хочется, чтобы меня увидела Мартина. Я посажу ее в первый ряд, так ей будет лучше видно, что может делать ее старая маман… эта гадюка, как она меня зовет… В Мартине – смысл моей жизни, все остальное второстепенно… Ей тринадцать лет и она прелестна… я говорю это искренне, а не  как мамаши, у которых страшненькие дети, а они утверждают, что те похожи на Бреда Пита… Я и Мартина, мы росли вместе… я ее растила  одна. Своего отца она не знает, да и я давно вычеркнула его из памяти: глупая история, которые случаются, когда тебе двадцать или чуть меньше… Я никогда не сомневалась по поводу того, что должна делать: Бог, или кто за него, послал мне ее, и горе тому, кто ее тронет хоть пальцем. Мне было нелегко, но я ни разу не пожалела, больше того, в некоторые  моменты она единственный луч света в моей жизни.

Явление шестое.
На сцене Сара и Франческа

Сара. Привет Фра…

Франческа. Привет босс, как дела?

Сара. Я сказала бы: неплохо.

Франческа. Это ты о чем?
Сара. Ну, скажем, о нашей конторе. Пока нам удается подворовывать у нее время. Хотя, боюсь, когда вернемся к работе, нахлебаемся слез и крови…

Франческа. Не пугай... Такое не в первый и, думаю, не в последний раз. Когда вернемся в контору, сделаем все, что нужно будет сделать, и все станет на свои места. И не слова больше о ней. Разговаривать в этих стенах об адвокатских делах и судебных заседаниях сродни богохульству…

Сара. Все-все-все, замолкаю! 
Франческа. Слушай, я видела, как вчера вечером ты о чем-то секретничала со Стефано…

Сара. Когда?
Франческа. Когда ты…
Сара. А, вспомнила, мы пошли выкурить по сигаретке и поговорили о спектакле…

Франческа. Ага, так я тебе и поверила… Кстати, пока не началась репетиция, я тоже пойду выкурю сигаретку.

Сара. Ну ты и зараза! У тебя что, глаза на затылке?

Франческа. Я – твоя лучшая подруга, а у тебя от меня секреты!
Сара. Какие секреты? Мы просто разговаривали… перебросились парой фраз…
Франческа. И?..
Сара. И ничего… Он мне рассказал, что после спектакля собирается поехать во Францию, в Прованс переговорить с каким-то режиссером… В общем, он спросил не хотела бы я поехать с ним… сопровождать его… так мы могли бы провести уикэнд вместе…

Франческа. Да ты что?! Не могу поверить!
Сара. Тссс, чего ты орешь! Я ему ответила, что сначала должна посмотреть, как дела в конторе…

Франческа. Правильно сделала… надо стащить его со звездных вершин на грешную землю, но если после этого ты не поедешь с ним, первое, что я немедленно сделаю – уволюсь, и второе,  навешаю тебе оплеух, пока ты не почернеешь!

Сара. Посмотрим-посмотрим, дай мне подумать… это не только проблема уикэнда…
Франческа. И о чем тебе еще думать?
Сара. Не знаю… Во всяком случае, мне было приятно, что он меня попросил… и, думаю, что мне доставит удовольствие провести с ним немного времени.

Франческа. Еще бы! А будет это  в Провансе или в Неаполе, не играет никакой роли, правда?
Сара. Стефано почти совсем не изменился с тех пор. По крайней мере, так мне кажется. Когда он повернулся ко мне, я с трудом смогла сопоставить лицо человека, которого я любила, с лицом актера, которого я видела на экране все эти годы. И это меня смущает… возможно ли, что бы за все эти годы для него ничего не изменилось? 
Франческа. По тому, что ты мне рассказала, я не удивлюсь, если окажется, что он затеял все это, чтобы увидится с тобой… И вообще это уже не театральная компания, а какой-то сайт встреч… Обидно даже…
Сара. Почему? Что случилось?

Франческа. Ничего не случилось… Мне лучше помолчать, а то опять потом опять обзовете меня «Радио Франческа»…В общем всех стоящих мужиков разобрали. Кто мне остался? Кондитер Симоне и яппи Андреа? Ладно, я шучу, но когда все это закончится, будет хорошо, если ты загрузишь меня работой, иначе у меня крыша съедет.
Сара. А Марко чем плох для тебя?
Франческа. Шутка глупая, даже слишком… Вот уж с кем у нас не было ничего общего! 
Входят Симоне и Мауро.

Симоне. Ну что ты несешь! Ничего такого в пьесе нет! Это насилие над текстом!
Мауро. Но это так, уверяю тебя! Это же очевидно!

Симоне. Где ты это разглядел? У Ростана об  этом ни слова!

Мауро. Не мог же он написать это прямо: да его бы церковники с потрохами съели./не хотел вызывать враждебного отношения со стороны церковников…

Симоне. Да брось ты!..

Мауро. А почему нет…

Появляются остальные.

Джанлука. О чем шумите?

Симоне. Мауро дурака валяет.

Мауро. Да не валяю я?

Симоне. Он придумал новую теорию: по его мнению, Рагно – гей…

Андрей. Круто!

Франческа. Я этого не знала…
Сара. Интересное прочтение…
Симоне. Что тут интересного? Вы что, правда, так считаете, или просто прикалываетесь?
Джанлука. Ну почему же? Некоторые вещи на самом деле допускают трактовку, более широкую, более глубокую…  
Симоне. Но в случае с Рагно…
Клаудия. Да, и в случае с Рагно… Если присмотреться к некоторым  деталям: постоянные ссоры с женой, какая-то нездоровая привязанность к Сирано…

Симоне. Абсолютно ничего нездорового: они просто добрые друзья… Послушайте, вы меня уже достали этим вашим лестничным остроумием  для больных на всю головую! 

Мауро. Но почему? Я сейчас попрошу Стефано вставить пару-тройку пикантных сцен, чтобы действие выглядело более современно.
Подмигивая другим, обнимает Симоне за плечи.
Симоне. Руки прочь!
Все смеются. Глубоко погруженный в мысли, входит Стефано.

Андреа. А вот и режиссер. Легок на помине.
Франческа. Впервые вижу режиссера, который приходит на сцену позже актеров.

Сара. Стефано, все в порядке?

Стефано. Что? А, да, все окей… хотя, нет, не сказал бы… кто сегодня пришел раньше всех?

Симоне. Я. А в чем дело?

Мауро. А кого ты бы хотел видеть первым?
Стефано (Симоне). Ты, случаем, никого здесь не видел?

Симоне. Нет, здесь никого не было. А что случилось?
Стефано. На доске висела еще одна записка, вы ее не заметили?

Все отрицательно качают головами.

Стефано. Ее наверняка оставил сторож.

Франческа. Что в ней написано?

Стефано. Что написано?.. Написано, что спектакль должен быть готов через две недели.

Андреа. Что ты сказал?
Клаудия. Ты шутишь?

Джанлука. Это безумие!
Франческа. Но это невозможно!
Симоне. Мы же не успеем!
Стефано. Мы итак практически опаздываем на три недели.

Сара. Но почему такой срок?

Стефано. В записке не объясняется. Читаю: «Срок сокращается: быть на сцене через две недели. Если поработать поусерднее, этого будет достаточно».

Джанлука. Черт его подери!

Франческа. Да он сумасшедший!

Андреа. Если поработать усерднее…

Симоне. Кем он себя возомнил?
Сара. Стефано, что ты скажешь? Мы сможем успеть за это время?

Стефано. Я не знаю. Правда, не знаю. Это трудно,  очень трудно. Я и раньше думал, что мы немного отстаем от графика… недели на три… Выходить на сцену с чем-то непристойным нельзя. Думаю, вы со мной согласитесь.
Сара. Разумеется, ты прав.
Стефано. А ведь надо еще подготовить декорации, костюмы, свет, звук, афиши… Слишком много проблем, которые предстоит решить… и на все две недели…

Пауза.

Андреа. Ладно, ребята… в свете сложившейся ситуации… достаточно конкретной… если кто-то боится сказать это вслух, это сделаю я: спектакля не будет.

Кладудия. Нет!
Симоне. Я не могу в это поверить!
Сара. Мне плохо.

Стефано. Друзья, я… я не был бы так категоричен, как  Андреа, хотя на самом деле, ситуация складывается не в нашу пользу… Я пока не знаю, что сказать… Давайте вместе подумаем немного.

Джанлука. Невероятно.
Франческа. Столько репетировать, жить выходом на сцену, и на тебе… это, словно остаться в начальном классе.

Стефано. Это урок для меня…

Мауро. Нет, не могу поверить!
Все смотрят на него.

Мауро. Да-да, я не верю своим ушам. Я до сих пор сидел молча, говорил себе: сейчас кто-нибудь скажет это, кто-нибудь стряхнет весь этот морок: Андреа, Джанлука, Франческа, но нет… или Сара… сейчас она вскочит и бросится на стену и… однако и она… (Стефано) Тебя, прости, я в виду не имел, ты всегда был королем космического пессимизма. В общем, никто...
Стефано. О чем ты?
Мауро. О чем?! О том, что вы все спятили? Свет, афиши… и вы еще меня называли циничным ублюдком? А сами? Из-за какой-то ерунды скисли и готовы сунуть псу под хвост все, чем жили все эти дни?
Стефано. Как то есть, из-за ерунды? Причина…

Мауро. Дерьмо собачье, а не причина! Море дерьма. На целых два месяца мы заперлись в этих стенах… из за этого кому-то приходится вкалывать в две смены, кто-то отложил работу на потом, закрыл офис и выбросил ключи, кто-то отказался от летнего отпуска, кто-то  каждый вечер собачится с женой… В общем, устроили стенд бай нашей жизни из-за этого долбанного спектакля и теперь…
Сара. Успокойся, Мауро…

Мауро. Нет! И не успокаивай меня! Поступайте, как хотите, а я от этого  спектакля не откажусь! На этот раз я не сбегу, на этот раз я выйду… пусть даже в  одиночку на эту гребанную сгнившую сцену, чтобы сыграть перед пустым театром! Вот так-то! Да, я был первым, кто испугался этого, и сбежал, но сейчас… Сейчас вы поворачиваетесь спиной и уходите, словно… словно не нашли свободного места в пиццерии… Ладно, пойдем в другую, в следующий раз закажем столик заранее… Сара, разве не ты говорила, что это - единственная возможность… или, как сказал Симоне: последняя реплика… Это стало названием нашей компании… это было… это было…
Спрыгивает со сцены и выбегает из зала. Все молчат.


Джанлука. Я так и знал, что у него крыша съедет... Не знаю, как вам объяснить это… Например, у тебя есть ребенок, которого в раннем детстве укусила собака, скажем, огромная кавказская овчарка, комиссар Рекс. И тогда ты, чтобы заставить его победить страх, даришь ему подобную собаку, именно такую, которая его укусила. Что делает ребенок? Сначала не хочет ее ни видеть, ни заниматься ею… это нормально, он боится, но затем происходит какой-то слом. Ребенок подходит к собаке, гладит ее один раз, другой, потом протягивает ей мяч, дает ей поесть, и все такое, и, в конце концов, привязывается к ней, они становятся неразлучны… и в эту минуту приходит некто, кто собирается забрать у него собаку… Ребенок выходит из себя, и он прав… Точно такое же случилось и с Мауро… он нашел силы подняться на эту сцену, к которой даже подходить не хотел, и теперь… остался у разбитого корыта… Я знаю, куда он пошел… хотелось бы ошибиться, но… Он пошел напиться… Кто-нибудь из вас заметил, что за эти два месяца Мауро не выпил ни капли. Даже смерть отца не заставила его отказаться от бутылки… Это удавалось только Джанни, когда он был жив… Остается надеяться, что он не попадет в серьезные неприятности, сегодня мне не хочется чувствовать себя полицейским...

Все молчат. Затем один за другим выходят из зала. На сцене остается только Стефано. Затемнение.

Явление седьмое.
Стефано на сцене, остальные стоят полукругом вокруг него. 
Затем каждый из них по очереди будет произносить свою реплику, глядя на Стефано. 

Сара. Вернуться сюда и увидеть всех… это словно сесть в машину времени, которая отвозит тебя в самый интересный и беззаботный период твоей жизни… 
Андреа. Я считаю, что надо сделать спектакль как можно скорее, пока твой агент не примчался и выдернул тебя отсюда за уши!
Франческа. Я так рада возвращению на сцену «Сирано», такое случается не каждый день… до сегодняшнего дня мы провели два чудесных месяца…

Клаудия. Театр остался внутри меня, ему удается волновать меня, как ничто другое на свете. Поэтому мне не найти слов благодарности тебе…

Мауро. Восстановить на сцене «Сирано»!.. Ты, все-таки, большой молодец. И на этот раз я выйду на сцену, даже если останусь совсем один на этих подмостках, даже выглядя идиотом, играя для пустого зрительного зала.

Симоне. Когда ты мне позвонил, это было похоже на то, что распахнулась дверь, которая оставалась закрытой в течение целых пятнадцати лет, и которую я уже не чаял открыть.

 
И вновь по кругу все сначала.

Джанлука. Я способен классно сыграть Ле-Бре!
Сара. Это был самый интересный и беззаботный период моей жизни.

Андреа. Нам надо как можно скорее закончить работу над спектаклем.

Франческа. Я очень рада, что мы вновь поставим «Сирано».

Клаудия. Я не смогу по-настоящему отблагодарить тебя.

Мауро. На этот раз я выйду на сцену, даже если останусь один.
Симоне. Мне не терпелось открыть ее…

Затем все начинают говорить одновременно, повторяя эти реплики все быстрее и быстрее.

Затемнение.


Явление восьмое.
На сцене один Стефано.
Появляется Сторож.

Сторож. Добрый вечер.

Стафано. Этот вы?
Сторож. Это я.
Стефано. Вы выбрали не лучший момент, чтобы появиться.

Сторож. Не лучший?
Стефано. Нет. Я сказал бы, нет. И вам, должно быть, об этом хорошо известно.

Сторож. Я всего лишь сторож.

Стефано. Неужели?

Сторож. Я предоставил вам убежище, пока эти, из казино, занимались оформлением бумаг. Мне жаль, не решения принимаю не я. Я только транслирую их.
Стефано. Понятно. К вам нет претензий. Извините.

Строж. Не извиняйтесь.
Стефано. К сожалению, время невозможно растянуть …
Сторож. Да, со временем можно делать много всего, но то, что его не продлишь, это верно. Вы решили отказаться от вашей затеи?

Стефано. Не знаю, нам самим еще не все ясно. Мы договорились встретиться в городе, пообедать, заодно и решим… Я не большой оптимист…   Думаю, это будет последний ужин… Извините, что я вам это говорю, но мне кажется, что вас все это забавляет…

Сторож. Абсолютно нет. А что, должно?
Стефано. Не хотелось бы. Я очень огорчен, больше того, чувствую себя виноватым, втянув всех этих людей, моих друзей… Видеть сегодня их лица… такие разочарованные… меня это просто убивает: я ощущаю себя последним мерзавцем… Я понимаю, что они не винят меня, но это слабое утешение… И потом эта реакция Мауро…
Строрж. А как репетиции?

Стефано. В смысле?

Сторож. Вы ими довольны?

Стефано. Да, скорее да… больше того, еще как доволен! Все ребята были великолепны!… Это были два прекрасных месяца, в этом нет никаких сомнений…

Сторож. И тогда почему вы огорчены?
Стефано. Как почему? Мне кажется это очевидно.
Сторож. Мне нет. Объясните.

Стефано. Что тут объяснять? Восемь человек в течение двух месяцев репетируют как проклятые, живя исключительно этим спектаклем, а в результате?.. Как минимум, они разочарованы.

Сторож. Вы помните нашу первую встречу здесь?

Стефано. Помню.

Сторож. Вы тогда сказали (достает из кармана блокнот): «На самом деле, смысл всего в том, чтобы вновь увидеть всех, провести некоторое время вместе, может быть, пицца после репетиций… как тогда… а спектакль мог бы явиться следствием». Ну так вот, вы увиделись, съели пиццу…

Стефано. Вы что, все записали?
Сторож. Моя память уже не та, что была когда-то.

Стефано. Да, признаю, что я именно так я и говорил… все  так и случилось…

Сторож. Я знаю.

Стефано. Я хочу сказать: я действительно так думал… и даже сейчас так думаю… но я…
Сторож. …потерял из виду цель.

Стефано. Как вы сказали?
Сторож. Вы хорошо поняли, что я сказал.

Стефано. Да, я потерял из виду цель.
Сторож. Именно это я и сказал. Вы пошли на поводу у ситуации. Это объяснимо… с  возрастанием вашего увлечения и увлечения ваших друзей этим проектом цель и средство поменялись местами. Хотя то, что так, в конце концов, случится, было ясно с самого начала. Результат становился важнее процесса. Удовольствие от прибытия в пункт назначения казался важнее радости от совместной поездки. И, в результате, успех подменялся поражением. Вы растерялись. Оказалось, что не все так просто и однозначно: радость общения и желание вновь быть вместе стало для вас всех чем-то много большим… пятнадцать лет – огромный срок, люди меняются. Посмотрите на себя: сейчас вы скорее похожи на ваших родителей в те годы, чем на вас, в том возрасте, когда вы посещали эту школу. От восьми застенчивых и беззаботных ребят, какими вы появились в этих стенах, не осталось почти ничего… и все же память о тех днях объединила вас здесь еще раз. Объединила людей, у  которых к сегодняшнему дню оставалось общим только одно: кусок их прошлого. Вернувшись сюда, в этот театр, в вашу школу, в ваши гримерки, вы попытались повернуть стрелки часов в обратную сторону, на пятнадцать лет назад, чтобы вновь пережить чувства и эмоции, которые испытали когда-то, и даже, некоторым образом, возродить память о Джанни Росси…. И потерпели неудачу. Стрелки не ходят в обратную сторону. Это иллюзия. Невозможно дважды войти в одну и ту же воду. Так устроена жизнь. Главное, чтобы воспоминания не превратились в сожаления. Поэтому, я в этом убежден, все должны были быть довольными тем, что случилось здесь, а вы больше других, учитывая, что именно вы были главным творцом всего этого. Просто беспокойство за результат любой ценой, сделало вас близоруким и не позволяет увидеть картину во всей ее полноте. Это – динамический символ сегодняшних быстрых и нечувствительных времен. Но я в этом не участвую. Поэтому, мне будет правильнее уйти.

Стефано. Уйти?

Сторож. Уйти из этого мира… (пауза) и найти себе другой, мой, здесь внутри, в этом театре, который является моим домом, и был им всегда.

Стефано. Вы живете здесь?

Сторож. Мне здесь неплохо.

Стефано. А как же казино?

Сторож. Через три месяца.

Стефано. А после что вы будете делать?
Сторож. В моей жизни я никогда не строил долгосрочных планов. В те редкие разы, когда я нарушал это правило, последствия были катастрофическими.

Стефано. У вас есть место, куда вы можете пойти, дети, родственники, какие-то друзья…
Сторож. Когда-то все это было. Но очень-очень давно.

Стефано. Куда вы пойдете?

Сторож. Мир полон мест для таки старых отшельников, как я. До свидания.

Сторож собирается уйти, но Стефано останавливает его.


Стефано. Послушайте… я тут подумал…

Сторож. Еще одна безумная идея?
Стефано. Вероятно, так оно и есть, но… я спрашиваю себя, не мог бы я вам помочь каким-нибудь образом?

Сторож. А с чего вы взяли, что я нуждаюсь в помощи?

Стефано. Ну… вы одинок, живете в заброшенном театре, который скоро будет разрушен…

Сторож. Как я вам уже сказал, это – мой дом. В другом месте меня бы уже не существовало. Как бы то ни было, вы уже сделали для меня  больше, чем вы думаете.

Стефано. То есть?
Сторож. Организовав все это. Было очень приятно наблюдать за вами. Это то, что я хотел.

Стефано. Вы видели репетиции?

Сторож. Все.

Стефано. Где вы были?

Сторож. В моей каморке, там, наверху. Где раньше был режиссерская комната.

Стефано. Почему вы никогда не показывались? 
Сторож. А зачем?

Стефано. Чтобы побыть с нами.
Сторож. Я всех вас знаю очень хорошо и на этот раз сцена должна была принадлежать только вам. Восемь главных действующих лиц и одного опытного режиссера более чем достаточно, не так ли?
Стефано. Вы знали Джанни?

Сторож. О, да, очень хорошо.
Стефано. Кто же вы на самом деле?

Сторож. «Он умен,  проницателен, прекрасный наблюдатель, но ему не хватает мужества дерзать, верить в свой инстинкт, который видит лучше, чем его глаза и понимает больше, чем его мозг. Он слишком рационален,  и еще у него совсем не актерское лицо, но это, может быть, даже к лучшему». Это я записал в  дневнике пятнадцать лет назад. При все ограниченности суждения, это было хорошее описание, не утратившее смысла до сих пор.
Стефано. Но ты…

Сторож. Сторож, только сторож. 
Стефано. Ты только что сказал: «это я написал в дневнике»…

Сторож. Я сказал «это написано в дневнике».

Стефано. Ты знаешь очень многое о нас… и эта твоя манера говорить, и то, что ты говоришь… я понимаю, что это похоже на бред, но иногда ты мне кажешься...
Стророж. Призраком?  Ну ты посмотри, едва я сказал что-то разумное, как вы сразу же меня подозреваете: мне не хотелось бы заставить вас верить в то, что вы подумали, что я – дух, своего рода призрак…
Стефано. Нет, конечно, нет… и все же, мне на мгновение показалось…

Сторож. Не поддавайтесь внушению этого места, оно слишком переполнено воспоминаниями и чувствами: воображение играет плохие шутки… к  тому же, вы сейчас слишком устали. Театр дает эмоции, каких не может дать никакое кино. Или вы об этом забыли?..

Стефано. Да-да… быть может, вы правы.

Сторож. Выйдите на воздух, ваши друзья ждут вас там. Ступайте к ним и объясните, что не будет никакого последнего ужина, напротив это - повод для празднования. И мой вам совет, отпразднуйте от души, ни в чем себе не отказывая.
Стефано поворачивается, чтобы уйти. Останавливается, вновь поворачивается к Сторожу.

Стефано. Послушай, удовлетвори мое любопытство: записки на доске писал ты, ведь так?

Сторож. Естественно.

Стефано. Но почему высоким слогом?

Сторож. Восприми это, как извиняющую меня причуду… вы изъяснялись на сцене высоким слогом, так что минимум, что я мог сделать, это быть адекватным вам.
Стефано. Мы были молодцами, правда?

Сторож. Аж дух захватывало! Так, все-таки, вы будете ставить «Сирано»?

Стефано (уходя). Кто его знает, возможно… И знаешь что?.. В конце концов, это не так важно.

Сторож. Быстро учишься, мальчик… Совсем, как тогда…

Занавес.
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